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Читання на просторах дитинства 

Дитяче читання — проблема багатогранна, адже 
воно долучає дітей до рідної культури, мови, традицій і 
звичаїв свого народу, виступає засобом його ініціативи, 
спрощує входження у доросле життя. Над розв'язанням 
цієї актуальної проблеми працюють педагоги, науковці, 
видавці, бібліотекознавці, книгознавці, психологи, соціо-
логи, філософи багатьох країн світу. Їхній досвід було 
проаналізовано на Міжнародній науковій конференції 
"Читання на просторах дитинства: досвід Росії і світу", 
організованій Російською академією освіти, що відбулась 
нещодавно у Москві. 

У виступах російських, українських, білоруських, бол-
гарських, німецьких учених, колег із Зімбабве було розкрито 
їхнє бачення проблеми читання, подібність і різницю у під-
ходах до її вивчення, а також йшлося про методи вирішення 
практичних завдань: залучення до читання, формування 
читацької компетентності тощо. 

На конференції виступила старший науковий співро-
бітник відділу державної стандартизації Книжкової пала-
ти України, здобувач КНУКіМ О. Петренко. Пропонуємо 
тези її доповіді. 

Сьогодні в Україні переважає комерційна книговидав-
нича індустрія, через що книговидання для дітей та юнацтва 
майже повністю стало орієнтуватися на масове споживання 
книжкової дитячої продукції.  

З метою об'єктивності огляду випуску дитячої книги в 
Україні, загальній увазі пропонується аналіз так званих "ви-
давничих пропозицій". Для дослідження використовувались 
офіційно зареєстровані статистичні дані Державного архіву 
друку Книжкової палати України за 2008—2012 роки. Голов-
ними критеріями добірки необхідної інформації у дослід-
женнях стала тематика і мова видань. 

Порівнюючи загальні показники книговидання з 2008 по 
2011 роки, простежуємо тенденцію до поступового зниження 
кількісних показників видання книг для дітей, як за назвами, 
так і за тиражами. Незважаючи на це, варто зазначити, що 
загалом проблемна ситуація з виданням дитячих книг за 
останні п'ятнадцять років трохи покращилася. І сьогодні біль-
шість книговидавців намагається зберегти рівень якості 
видань для дітей (художній, пізнавальний, патріотичний). 

Аналіз видань для дітей показує, що 2012-й був найус-
пішнішим порівняно з попередніми роками досліджуваного 
періоду.  Кількість назв дитячих книг щодо показників по-
переднього року зросла майже вдвічі, а кількість тиражів 
удвічі перевищила попередні показники. 

Позитивна динаміка збільшення "видавничих пропо-
зицій" у 2012 році простежувалася в усіх тематичних розді-
лах, за винятком "Літератури національних меншин". Це 
єдиний розділ, в якому знизились цифрові показники. 

Статистика свідчить, що художня література (особливо 
українська) впевнено лідирує серед інших пропонованих 
читацькій увазі тематичних розділів.  

Розподілення усього масиву видань для дітей та юнац-
тва за віковими категоріями показує, що більше половини 
тематичного розділу "Літературно-художні видання" адре-
совано дошкільнятам. Одна третина розділу "Науково-по-
пулярна література" призначена дітям молодшого шкільного 
віку і майже стільки для дітей середнього і старшого шкіль-
ного віку. Майже аналогічна ситуація у розділі "Довідкові 
видання", тільки тут уже переважають видавничі пропозиції 
для старшокласників. Найменша кількість видань у категорії 
"для юнацтва", що й не дивно, оскільки давно вже не існує 
чіткої межі між "юнацькою" і "дорослою" книгою.  

Тепер звернімося до книг, які видані мовами народів 

світу, а також до перекладної літератури. У 2008—2012 ро-

ках книги для дітей друкувалися одинадцятьма мовами і в 

деяких випадках — двома і більше мовами відразу. Серед 

них українською видано 6016 назв тиражем 16 942,9 тис. пр. і 

2432 назв тиражем 10 439,7 тис. пр. російською мовою. 

Аналіз видання дитячої літератури за мовним аспектом 

свідчить про те, що левову частку (70%) дитячих книг ви-

друкувано українською мовою. Дитячі видання російською 

мовою становлять майже третину від загальної кількості 

назв цього асортименту друкованої продукції. У свою чер-

гу, тиражі видань українською удвічі більші, ніж російсь-

кою мовою.  

Наслідуючи багаторічну традицію, протягом останніх 

п'яти років щорічно випускались видання, перекладні із 

різних мов світу на українську та російську мови. Усього із 

35 мов народів світу, у тому числі на українську перекладе- 

но із 30 мов, на російську — з 18. Переклади зроблені сімо-

ма мовами: українською, російською, кримськотатарською, 

румунською, англійською, угорською, молдавською і старо-

слов'янською. Тут цифрові показники зростали, найбільші з 

англійської: 748 українською і 179 — російською.  

Найуспішнішим для літературних перекладів на мови 

національних меншин виявився 2010 рік. Тоді були здійсне-

ні переклади на англійську, угорську, кримськотатарську і 

румунську мови.  

Проведений аналіз статистичного обліку видання книж-

кової продукції для дітей за 2008—2012 роки допоміг 

виявити кінцеве збільшення видавничих пропозицій для 

дітей і юнацтва. Така тенденція насамперед простежується у 

назвах видань за всіма проаналізованими критеріями: за 

тематичними розділами, за розділами цільового призначен-

ня, за мовами видань, а також за мовами видань, з яких 

зроблено переклади.  

Результати аналізу даних видання книг для дітей і 

юнацтва в країні за 2008—2012 роки дають підстави стверд-

жувати, що асортимент назв дитячих книг дещо збільшився. 

У першу чергу це стосується книг для дошкільнят (4176 назв). 

Наступну позицію займають видання для дітей молодшого 

шкільного віку (2827 назв). Удвічі менше назв видано для 

дітей середнього і старшого шкільного віку (1335 назв). 

І нарешті найменша кількість книг — для юнацтва (272 назв). 
Дослідження видання дитячої літератури мовами на-

родів світу підтвердило лідерські позиції російської й україн-

ської мов, але при цьому виявило цікаву особливість — не-
стабільну динаміку збільшення видання книг кримськота-

тарською мовою. Це дає змогу стверджувати, що зараз фор-
мується нове покоління юних читачів і нові пріоритети в 

дитячому читанні.  
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